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In dit document vindt u alle informatie die nodig is voor 
een veilige installatie.

¼ GEVAAR
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK, EXPLO-
SIE, OF OVERSLAG
Een veilige elektrische installatie mag alleen wor-
den uitgevoerd door ervaren deskundigen. Erva-
ren deskundigen moeten een grondige kennis 
hebben van het volgende:
• Aansluiting op elektriciteitsnetwerken
• Aansluiten van meerdere elektrische appara-

ten
• Leggen van elektrische leidingen
• Aansluiten en tot stand brengen van KNX-net-

werken
• Aansluiten en tot stand brengen van LAN-net-

werken
• Veiligheidsnormen, lokale bedradingsvoor-

schriften
Als deze instructies niet worden opgevolgd, heeft 
dit de dood of ernstige verwondingen tot gevolg.

Met de SpaceLogic KNX-IP-router kunnen KNX-tele-
grammen worden doorgestuurd tussen verschillende lij-
nen via een LAN (IP) als een snelle backbone. Het 
apparaat kan ook worden gebruikt als programmeerin-
terface tussen een pc en de KNX-bus.
Het apparaat ondersteunt KNX Security en longframes.

A Ethernet/LAN-connector
B IP-led (meerkleurig)
C Modus-led (meerkleurig)
D KNX-led (meerkleurig)
E Toets: Pass GA (groepsgerichte telegrammen door-

sturen)
F Toets: Pass IA (individueel geadresseerde tele-

grammen doorsturen)
G Programmeer-led (rood)
H Toets voor programmeermodus
I KNX-busconnector
J Ontkoppeling voor demontage
K Kabelafscherming

A Monteren
B Demonteren

¼ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische schok. Het 
apparaat kan beschadigd raken.
Er moet overeenkomstig IEC 60664-1 een veilige 
afstand in acht worden genomen. Tussen de af-
zonderlijke kernen van de 230V-voedingskabel 
en de KNX-lijn A moet minstens 4 mm liggen.

¼ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische schok.
 Installeer alleen apparaten met minstens een ba-
sisisolatie naast het apparaat.
Als u deze instructie niet opvolgt, kan dit leiden tot 
ernstig of dodelijk letsel.

| Opmerking
De communicatiebedrading voor informatietech-
nologie moet conform DIN EN 50174 zijn geïn-
stalleerd.
Indien deze instructies niet worden nageleefd, 
kan dit de apparaten beschadigen of de commu-
nicatie verstoren.

Aansluiten
Gebruik als bereiks- en lijnkoppelaar
Voorbeeld: Bereik 1 met lijnen 1.1, 1.2 en 2.1

Neem bij technische vragen contact op met de klanten-
service in uw land.
se.com/contact

SpaceLogic KNX-IP-router 
DIN-rail

Over dit document

Meer gedetailleerde productinformatie vindt 
u op het internet -> zie QR-code.

Voor uw veiligheid

Kennismaken met het apparaat

Aansluitingen en bedieningselementen

Installatie en aansluiting

A Schakelaar
B LAN-installatie
C KNX-IP-router als bereikskoppelaar (1.0.0)
D KNX-IP-router als lijnkoppelaar (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX-lijnkoppelaar (TP)

X.Y.Z Busapparaat
U Voedingsspanning

Technische gegevens
Voeding: via KNX-bus, < 20 mA
Aansluiting

LAN: RJ45-connector
KNX: Busaansluitklem

Afmetingen (LxBxD): 100x18x66 mm
Breedte apparaat: 1 module = 18 mm

Het apparaat niet met het huishoudelijk afval 
afvoeren maar naar een officieel verzamel-
punt brengen. Professionele recycling be-
schermt mens en milieu tegen potentiële 
negatieve effecten.

Schneider Electric Industries SAS
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4 mm
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Du hittar all information som krävs för säker installation i 
det här dokumentet.

¼ FARA
RISK FÖR ELEKTRISK SHOCK, EXPLOSION 
OCH BÅGBLIXT
Av säkerhetsskäl skall installation endast utföras 
av utbildad personal. Utbildad personal skall upp-
visa djupt kunnande inom följande områden:
• Anslutning till installationsnätverk
• Anslutning till flera elektriska apparater
• Dragning av elkablar
• Ansluta och etablera KNX-nätverk
• Ansluta och etablera LAN-nätverk
• Säkerhetsstandarder samt lokala kabeldrag-

ningsföreskrifter och -regler
Om dessa instruktioner inte åtföljs kan det resul-
tera i allvarliga skador eller dödsfall.

SpaceLogic KNX IP-router möjliggör vidarebefordran av 
KNX-telegram mellan olika linjer via ett LAN (IP) som ett 
snabbt stamnät. Enheten kan även användas som pro-
grammeringsgränssnitt mellan en PC och KNX-bussen.
Enheten stöder KNX-säkerhet och långa ramar.

A Ethernet-/LAN-kontakt
B IP-LED (flera färger)
C Läges-LED (flera färger)
D KNX-LED (flera färger)
E Knapp: Pass GA (vidarebefordran av gruppadres-

serade telegram)
F Knapp: Pass IA (vidarebefordran av individuellt 

adresserade telegram)
G Programmerings-LED (röd)
H Knapp för programmeringsläge
I KNX-busskontakt
J Frigörningsspak för demontering
K Kabelskydd

A Installera
B Ta bort

¼ VARNING
Risk för dödsfall på grund av elektriska stö-
tar. Apparaten kan skadas.
Säkerhetsavstånd måste garanteras i enlighet 
med IEC 60664-1. Det måste finnas minst 4 mm 
mellan de enskilda kärnorna på 230 V-försörj-
ningskabeln och KNX-ledningen A.

¼ VARNING
Risk för dödsfall på grund av elstötar.
Installera endast enheter med åtminstone grund-
läggande isolering bredvid enheten.
Underlåtenhet att följa denna instruktion kan leda 
till dödsfall eller allvarlig skada.

| Observera
Installation av kommunikationskablar för informa-
tionsteknik måste garanteras i enlighet med DIN 
EN 50174.
Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan 
leda till skada på enheterna eller störa kommuni-
kationen.

Ansluta
Användning som områdes- och linjekopplare
Exempel: Områden 1 med linjer 1.1, 1.2 och 2.1

Kontakta kundservicecentret i ditt land om du har några 
tekniska frågor.
se.com/contact

SpaceLogic KNX IP-router DIN

Om det här dokumentet

Mer detaljerad produktinformation finns på 
internet -> se QR-koden.

För din säkerhet

Beskrivning av enheten

Anslutningar och manöverelement

Installera och ansluta

A Brytare
B LAN-installation
C KNX IP-router som områdeskopplare (1.0.0)
D KNX IP-router som linjekopplare (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX-linjekopplare (TP)

X.Y.Z Deltagare
U Strömförsörjning

Tekniska data
Strömförsörjning: via KNX-buss, < 20 mA
Anslutning

LAN: RJ45-kontakt
KNX: Bussklämma

Mått (LxBxD): 100 x 18 x 66 mm
Enhetens bredd: 1 modul = 18 mm

Återvinn utrustningen separat från hushålls-
avfallet vid ett officiellt uppsamlingsställe. 
Professionell återvinning skyddar människor 
och miljö mot de negativa effekter som kan 
uppstå.

Schneider Electric Industries SAS
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Du finner all informasjon som er nødvendig for trygg in-
stallasjon i dette dokumentet.

¼ FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON 
ELLER OVERLEDNING
Sikre elektroinstallasjoner må utelukkende utfø-
res av autoriserte installatører. De autoriserte in-
stallatørene må ha inngående kunnskap innen 
følgende områder:
• Tilkobling til installasjonsnettverk
• Tilkobling av flere elektriske enheter
• Legging av elektriske kabler
• Tilobling og oppretting av KNX-nettverk
• Tilobling og oppretting av LAN-nettverk
• Sikkerhetsstandarder, lokale kabeltrekkregler 

og reguleringer
Hvis disse instruksene ikke overholdes vil dette 
resultere i dødsfall eller alvorlige skader.

Med SpaceLogic KNX IP-ruter kan KNX-meldinger vide-
resendes mellom forskjellige linjer via et LAN (IP) som et 
raskt stamnett. Enheten skal også brukes som program-
meringsgrensesnitt mellom en PC og KNX-bussen.
Enheten støtter KNX Security og longframes.

A Ethernet/LAN-tilkobling
B IP-LED (flerfarget)
C Modus-LED (flerfarget)
D KNX-LED (flerfarget)
E Knapp: Pass GA (videresending av gruppemeldin-

ger)
F Knapp: Pass IA (videresending av individuelle mel-

dinger)
G Programmerings-LED (rød)
H Knapp for programmeringsmodus
I KNX-busstilkobling
J Utløserspak for demontering
K Kabeldeksel

A Installerer
B Fjerner

¼ ADVARSEL
Livsfare ved elektrisk støt. Apparatet kan 
komme til skade.
 Sikkerhetsmargin må garanteres i samsvar med 
IEC 60664-1. Det må være minst 4 mm mellom 
de individuelle ledningene på en 230 V strømka-
bel og KNX-linje A.

¼ ADVARSEL 
 Livsfare ved elektrisk støt.
 Installer kun enheter som har minst standardiso-
lasjon ved siden av enheten. 
 Hvis du ikke følger denne instruksjonen, kan det 
føre til død eller alvorlig skade.

| Merk
Installasjon av kommunikasjonskabel for informa-
sjonsteknologi må garanteres i samsvar med DIN 
EN 50174.
Hvis du ikke følger disse instruksjonene, kan det 
føre til skader på enheter eller forstyrre kommuni-
kasjonen.

Kobler til
Bruk som områdekobler og linjekobler
Eksempel: Områder 1 med linje 1.1, 1.2 og 2.1

Ta kontakt med kundesenteret i ditt land hvis du har tek-
niske spørsmål.
se.com/contact

SpaceLogic KNX IP-ruter 
DIN skinne

Om dette dokumentet

Mer detaljert produktinformasjon finnes på 
internett -> se QR-koden.

For din sikkerhet

Bli kjent med enheten

Forbindelser og betjeningselementer

Installasjon og tilkopling

A Bryter
B LAN-installasjon
C KNX-IP-ruter som områdekobler (1.0.0)
D KNX-IP-ruter som linjekobler (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX-linjekobler (TP)

X.Y.Z Bussenhet
U Strømforsyning

Tekniske data
Strømforsyning: via KNX-buss, < 20 mA
Tilkobling

LAN: RJ45-tilkobling
KNX: Busstilkoblingsklemme

Mål (LxBxD): 100x18x66 mm
Apparatbredde: 1 modul = 18 mm

Ikke kast apparatet i det vanlige hushold-
ningsavfallet, men lever det på et offentlig inn-
samlingssted. Profesjonell gjenvinning 
beskytter mennesker og miljø mot mulige ne-
gative effekter.

Schneider Electric Industries SAS
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Tässä julkaisussa on kaikki turvalliseen asennukseen 
tarvittavat tiedot.

¼ VAARA
SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALO-
KAAREN VAARA
Turvallisen sähköasennuksen saavat suorittaa 
vain pätevät ammattilaiset. Pätevillä ammattilai-
silla täytyy olla perusteelliset tiedot seuraavilla 
alueilla:
• asennusverkkoihin yhdistäminen
• useiden sähkölaitteiden yhdistäminen
• sähkökaapeleiden asentaminen
• KNX-verkkoihin kytkeminen ja niiden luominen
• LAN-verkkoihin kytkeminen ja niiden luominen
• turvallisuusstandardit, paikalliset johdotus-

säännöt ja määräy kset
Näiden ohjeiden noudattamatta jättämisen seu-
rauksena on kuolema tai vakavia vammoja.

SpaceLogic KNX -IP-reititin avulla KNX-viestejä voidaan 
välittää edelleen eri linjojen välillä käyttäen lähiverkkoa 
(IP) nopeana runkoverkkona. Laitetta voidaan käyttää 
myös ohjelmointirajapintana tietokoneen ja KNX-väylän 
välillä.
Laite tukee KNX Turva -laajennusta ja longframe-for-
maattia.

A Ethernet/LAN-liitin
B IP-LED (moniväri)
C Tilan LED (moniväri)
D KNX-LED (moniväri)
E Painike: Pass GA (ryhmäosoitettujen viestien edel-

leenlähettäminen)
F Painike: Pass IA (yksittäin osoitettujen viestien edel-

leenlähettäminen)
G Ohjelmoinnin LED (punainen)
H Ohjelmointitilan painike
I KNX-väyläliitin
J Vapautusvipu purkamista varten
K Kaapelisuojus

A Asentaminen
B Poistaminen

¼ VAROITUS
Sähköiskun aiheuttama hengenvaara. Laite 
voi vaurioitua.
Standardissa IEC 60664-1 määritettyä turvaetäi-
syyttä on noudatettava. 230 V:n syöttökaapelin 
yksittäisten johdinten ja KNX-linjan A etäisyyden 
on oltava vähintään 4 mm.

¼ VAROITUS
Sähköiskun aiheuttama hengenvaara.
Kun asennat laitteen, asenna sen lähistölle vähin-
tään perustason eristys.
Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen voi ai-
heuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

| Huomautus
Tietotekniikan tietoliikennekaapelit on asennetta-
va standardin DIN EN 50174 mukaisesti.
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi vahingoit-
taa laitteita tai häiritä viestintää.

Yhdistäminen
Käytä alue- ja linjakytkimenä
Esimerkki: Alue 1, jossa linjat 1.1, 1.2 ja 2.1

Voit esittää teknisiä kysymyksiä maakohtaiseen asiakas-
palveluun.
se.com/contact

SpaceLogic KNX IP-reititin 
DIN-kiskoon

Tietoja tästä asiakirjasta

Tarkempia tuotetietoja on saatavilla interne-
tistä -> katso QR-koodi.

Käyttäjän turvallisuus

Laitteeseen tutustuminen

Liitännät ja käyttölaitteet

Asennus ja liitäntä

A Kytkin
B LAN-asennus
C KNX IP -reititin aluekytkimenä (1.0.0)
D KNX IP -reititin linjakytkimenä (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX-linjakytkin (TP)

X.Y.Z Väyläliittymälaite
U Virtalähde

Tekniset tiedot
Virtalähde: KNX-väylän kautta, < 20 mA
Liitäntä

LAN: RJ45-liitin
KNX: väyläliitäntäpääte

Mitat (pit.x lev. x kork.): 100x18x66 mm
Laitteen leveys: 1 moduuli = 18 mm

Toimita laite kotitalousjätteistä erotettuna vi-
ralliseen jätteiden vastaanottopisteeseen. 
Ammattimainen kierrätys suojelee ihmisiä ja 
ympäristöä mahdollisesti haitallisilta vaiku-
tuksilta.

Schneider Electric Industries SAS
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Du kan finde alle de oplysninger, der er nødvendige for 
en sikker installation, i dette dokument.

¼ FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION 
ELLER LYNEFFEKT
Sikker elektrisk installation må kun foretages af 
kvalificerede fagfolk. Kvalificerede fagfolk skal 
bevise indgående kendskab inden for de følgen-
de områder:
• Tilslutning til installationsnet
• Tilslutning af flere elektriske anordninger
• Elektrisk kabelføring
• Tilslutning og oprettelse af KNX-netværker
• Tilslutning og oprettelse af LAN-netværker
• Sikkerhedsstandarder, lokale regler og bes-

temmelser og vedrørende ledningsføring
Manglende overholdelse af disse anvisninger vil 
kunne resultere i alvorlig personskade og endda 
døden.

SpaceLogic KNX IP router gør det muligt at videresende 
KNX-telegrammer mellem forskellige linjer via et LAN 
(IP) som et hurtigt backbone. Enheden anvendes også 
som programmeringsinterface mellem en PC og KNX-
bussen.
Enheden understøtter KNX Security og "long frames".

A Ethernet/LAN-stik
B IP-LED (flerfarvet)
C Drifts-LED (flerfarvet)
D KNX-LED (flerfarvet)
E Knap: Pass GA (videresendelse af gruppeadresse-

rede telegrammer)
F Knap: Pass IA (videresendelse af individuelt adres-

serede telegrammer)
G Programmerings-LED (rød)
H Knap til programmeringsfunktion
I KNX-bustilslutning
J Udløsergreb til adskillelse
K Kabelafdækning

A Installation
B Fjernelse

¼ ADVARSEL
Livsfare på grund af elektrisk stød. Enheden 
kan blive beskadiget.
Sikkerhedsafstanden skal overholdes i overens-
stemmelse med IEC 60664-1. Der skal være 
mindst 4 mm mellem de enkelte ledere i 230 V-
forsyningskablet og KNX-linjen A.

¼ ADVARSEL
Livsfare på grund af elektrisk stød.
Installer kun enheder, der mindst er forsynet med 
grundlæggende isolering, ved siden af enheden.
Hvis denne instruktion ikke følges, kan det med-
føre død eller alvorlige kvæstelser.

| Bemærk
Installationen af kommunikationskabler til infor-
mationsteknologi skal overholdes i overensstem-
melse med DIN EN 50174.
Hvis disse instruktioner ikke følges, kan det med-
føre beskadigelse af enheder eller forstyrrelse af 
kommunikationen.

Tilslutning
Anvendelse som område- og linjekobler
Eksempel: Område 1 med linje 1.1, 1.2 og 2.1

Kontakt kundeservicecentret i dit land, hvis du har te-
kniske spørgsmål.
se.com/contact

SpaceLogic KNX IP router 
DIN-skinne

Om dette dokument

Mere detaljeret produktinformation er tilgæn-
gelig på internettet -> se QR-koden.

Af hensyn til din sikkerhed

Information om enheden

Tilslutninger og betjeningselementer

Installation og tilslutning

A Kontakt
B LAN-installation
C KNX IP-router som områdekobler (1.0.0)
D KNX IP-router som linjekobler (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX-linjekobler (TP)

X.Y.Z Busenhed
U Strømforsyning

Tekniske data
Strømforsyning: via KNX-bus, < 20 mA
Tilslutning

LAN: RJ45-stik
KNX: Bustilslutningsterminal

Mål (LxBxD): 100x18x66 mm
Enhedens bredde: 1 modul = 18 mm

Bortskaf enheden separat fra husholdning-
saffaldet på et officielt deponeringssted. Pro-
fessionelt genbrug beskytter personer og 
miljøet mod potentielle negative effekter.

Schneider Electric Industries SAS
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Pode encontrar neste documento todas as informações 
necessárias para uma instalação segura.

¼ PERIGO
PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO 
OU ARCO ELÉTRICO
A instalação elétrica segura deve realizar-se ape-
nas por profissionais especializados. Os profis-
sionais especializados devem provar que 
possuem conhecimentos aprofundados nas se-
guintes áreas:
• Ligação a redes de instalação
• Ligação de vários dispositivos elétricos
• Instalação de cabos elétricos
• Ligação e conexão de redes KNX
• Ligação e conexão de redes LAN
• Normas de segurança, regulamentos e regras 

de cablagem locais
O incumprimento destas instruções tem como 
consequências a morte ou ferimentos graves.

A Router IP SpaceLogic KNX permite o reencaminha-
mento de telegramas KNX entre diferentes linhas atra-
vés de uma LAN (IP) como um rápido backbone. O 
dispositivo também pode ser usado como uma interface 
de programação entre um PC e o bus KNX.
O dispositivo suporta Segurança KNX e frames longos.

A Conector Ethernet/LAN
B LED IP (multicor)
C LED de modo (multicor)
D LED KNX (multicor)
E Botão: Pass GA (Reencaminhamento de telegra-

mas endereçados a grupos)
F Botão: Pass IA (Reencaminhamento de telegramas 

endereçados individualmente)
G LED de programação (vermelho)
H Botão para modo de programação
I Conector de bus KNX
J Alavanca de desbloqueio para desmontagem
K Tampa do Cabo

A A instalar
B A remover

¼ AVISO
Perigo de morte devido a choque elétrico. O 
dispositivo pode ser danificado.
A distância de segurança deve ser garantida de 
acordo com IEC 60664-1. Deve haver, pelo me-
nos, 4 mm entre os núcleos individuais do cabo 
de alimentação de 230 V e a linha KNX A.

¼ AVISO
Risco de morte por choque elétrico
 Instale apenas dispositivos com, pelo menos, 
isolamento básico junto ao dispositivo.
A não observação desta instrução pode resultar 
em morte ou ferimentos graves.

| Nota
A instalação de cabos de comunicação para tec-
nologias de informação deve ser garantida em 
conformidade com a norma DIN EN 50174.
A não observação destas instruções pode resul-
tar em danos nos dispositivos ou interferir na co-
municação.

A ligar
Utilizar como acoplador de área e acoplador de li-
nha
Exemplo: Áreas 1 com as linhas 1.1, 1.2 e 2.1

Para perguntas técnicas, queira contactar o Centro de 
Atendimento ao Cliente do seu país.
se.com/contact

SpaceLogic KNX Router IP Calha 
DIN

Acerca deste documento

Estão disponíveis informações mais detalha-
das sobre o produto na Internet -> Consulte 
o código QR.

Para a sua segurança

Conhecer o dispositivo

Ligações e elementos de operação

Instalação e ligação

A Interruptor
B Instalação LAN
C Router IP KNX como acoplador de área (1.0.0)
D Router IP KNX como acoplador de linha (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

Acoplador de linha KNX (TP)

X.Y.Z Dispositivo de bus
U Fonte de alimentação

Informação técnica
Alimentação de corrente: via bus KNX, < 20 mA
Ligação

LAN: Conector RJ45
KNX: Terminal de ligação do bus

Dimensões (CxLxP): 100x18x66 mm
Largura do dispositivo: 1 módulo = 18 mm

Separar o dispositivo do restante lixo domés-
tico colocando-o num ponto de recolha ofi-
cial. A reciclagem profissional protege o 
ambiente e as pessoas de possíveis efeitos 
prejudiciais.
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W tym dokumencie można znaleźć wszystkie informacje 
wymagane do bezpiecznej instalacji.

¼ UWAGA
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄ-
DEM, WYSTĄPIENIA EKSPLOZJI LUB ŁUKU 
ELEKTRYCZNEGO
Montaż może być wykonywany w sposób bez-
pieczny jedynie przez wykwalifikowanych pra-
cowników. Kwalifikowani pracownicy powinni 
wykazywać się dokładną znajomością w nastę-
pujących dziedzinach:
• Wykonywanie podłączeń do sieci instalacyj-

nych
• Łączenie kilku urządzeń elektrycznych
• Montaż okablowania elektrycznego
• Łączenie i tworzenie sieci KNX
• Łączenie i tworzenie sieci LAN
• Normy bezpieczeństwa, miejscowe przepisy i 

zasady dotyczące okablowania
Niestosowanie się do tych zaleceń może dopro-
wadzić do śmierci lub poważnych obrażeń.

SpaceLogic KNX Routera IP umożliwia przekazywanie 
telegramów KNX między różnymi liniami poprzez sieć 
LAN (IP) jako szybką sieć szkieletową. Urządzenie może 
być również wykorzystywane jako interfejs programowa-
nia pomiędzy komputerem PC a magistralą KNX.
Urządzenie obsługuje zabezpieczenia KNX i długie ram-
ki.

A Złącze Ethernet/LAN
B Dioda LED IP (wielokolorowa)
C Dioda LED trybu (wielokolorowa)
D Dioda LED KNX (wielokolorowa)
E Przycisk: Pass GA (Przekazywanie telegramów za-

adresowanych do grupy)
F Przycisk: Pass IA (Przekazywanie telegramów za-

adresowanych indywidualnie)
G Dioda LED programowania (czerwona)
H Przycisk trybu programowania
I Złącze magistrali KNX
J Dźwignia zwalniająca do demontażu
K Osłona przewodu

A Instalowanie
B Usuwanie

¼ OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmiertelnego porażenia prądem elek-
trycznym. Możliwość uszkodzenia urządze-
nia. 
Należy zapewnić odstęp bezpieczeństwa zgod-
nie z IEC 60664-1. Należy zachować odległość 
co najmniej 4 mm pomiędzy poszczególnymi 
rdzeniami przewodu 230 V i linii KNX A.

¼ OSTRZEŻENIE
Ryzyko śmiertelnego porażenia prądem elek-
trycznym.
Instalować tylko urządzenia z przynajmniej pod-
stawową izolacją obok urządzenia.
Nieprzestrzeganie tego polecenia może dopro-
wadzić do śmierci lub poważnych obrażeń.

| Uwaga
Należy zapewnić instalację okablowania komuni-
kacyjnego dla technologii informatycznej zgodnie 
z normą DIN EN 50174.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodo-
wać uszkodzenie urządzeń lub zakłócenia komu-
nikacji.

Podłączanie
Użycie jako sprzęgło obszarowe i liniowe
Przykład: Obszar 1 z liniami 1.1, 1.2 i 2.1

W razie pytań natury technicznej prosimy o kontakt z kra-
jowym centrum obsługi klienta.
se.com/contact

SpaceLogic KNX Routera IP 
Szyna DIN

Informacje o tym dokumencie

Więcej informacji na temat produktów do-
stępnych jest w Internecie -> Zobacz kod 
QR.

Zachowanie bezpieczeństwa

Opis urządzenia

Połączenia i elementy obsługowe

Montaż i podłączenie

A Przełącznik
B Instalacja LAN
C Router KNX IP jako sprzęgło obszarowe 

(1.0.0)
D Router KNX IP jako sprzęgło liniowe (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

Sprzęgło liniowe KNX (TP)

X.Y.Z Urządzenie magistrali
U Zasilanie

Dane techniczne
Zasilanie: poprzez magistralę KNX, 

< 20 mA
Podłączenie

LAN: złącze RJ45
KNX: kostka magistralna

Wymiary (dł. x szer. x gł.): 100x18x66 mm
Szerokość urządzenia: 1 moduł = 18 mm

Urządzenie przy wyrzucaniu wymaga od-
dzielenia od odpadów domowych w oficjal-
nym punkcie zbiórki. Profesjonalny recykling 
chroni ludzi i środowisko przed potencjalnymi 
szkodliwymi skutkami.
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A biztonságos telepítéshez szükséges összes informá-
ció megtalálható ebben a dokumentumban.

¼ VIGYÁZAT
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY VILLAMOS ÍV 
VESZÉLYE
A biztonságos villamos telepítés kizárólag kép-
zett szakemberek által hajtható végre. A képzett 
szakembereknek bizonyítaniuk kell, hogy rendel-
keznek alapvető ismeretekkel a következő terüle-
teken:
• szerelőhálózatokhoz történő csatlakoztatás
• több villamos készülék csatlakoztatása
• villamos vezetékek fektetése
• KNX-hálózatok csatlakoztatása és létrehozása
• LAN-hálózatok csatlakoztatása és létrehozása
• biztonsági szabványok, helyi huzalozási előírá-

sok és rendeletek
Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása 
halált vagy súlyos sérülést von maga után.

A SpaceLogic KNX IP útválasztó gyors gerinchálózat-
ként lehetővé teszi a KNX-táviratok továbbítását külön-
böző vonalak között egy LAN-on (IP) keresztül. A 
készülék programozási interfészként is használható a 
PC és a KNX-busz között.
Az eszköz támogatja a KNX biztonságot és a longframe-
eket.

A Ethernet/LAN csatlakozó
B IP LED (többszínű)
C LED mód (többszínű)
D KNX LED (többszínű)
E Gomb: Pass GA (csoport címzett táviratainak továb-

bítása)
F Gomb: Pass IA (egyedileg címzett táviratok továbbí-

tása)
G Programozási LED (piros)
H Programozási mód gombja
I KNX buszcsatlakozó
J Kioldókar a szétszereléshez
K Kábelfedél

A Telepítés
B Eltávolítás

¼ FIGYELMEZTETÉS!
Fennáll a halálos áramütés kockázata! A ké-
szülék károsodhat.
A biztonsági távolságot az IEC 60664-1 előírása-
ival összhangban biztosítani kell. A 230 V-os táp-
kábel egyes magjai és a KNX A vonal között 
legalább 4 mm távolságnak kell lennie.

¼ FIGYELMEZTETÉS
Fennáll a halálos áramütés kockázata.
Csak olyan készülékeket telepítsen a készülék 
mellé, amely legalább alapszigeteléssel rendel-
kezik.
Ennek az utasításnak a figyelmen kívül hagyása 
halált vagy súlyos sérülést okozhat.

| Megjegyzés
Az információtechnológiához szükséges kommu-
nikációs kábelezés beszerelését a DIN EN 50174 
szabványnak megfelelően szavatolni kell.
Ezen utasítások figyelmen kívül hagyása az esz-
közök károsodását okozhatja, vagy zavarhatja a 
kommunikációt.

Csatlakozás
Tartomány- és vonalcsatolóként való használat
Példa: 1. tartományok 1.1, 1.2 és 2.1 vonallal

Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az Ön 
országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
se.com/contact

SpaceLogic KNX IP útválasztó 
DIN sín

A dokumentumról

Részletesebb termékinformáció található az 
interneten -> lásd a QR kódot.

Az Ön biztonsága érdekében

Az eszköz ismertetése

Csatlakozások és kezelőelemek

Telepítés és csatlakoztatás

A Kapcsoló
B LAN telepítés
C KNX IP-útválasztó tartománycsatolóként 

(1.0.0)
D KNX IP-útválasztó vonalcsatolóként (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

KNX vonalcsatoló (TP)

X.Y.Z Buszrésztvevő
U Tápellátás

Műszaki adatok
Tápellátás: KNX buszon keresztül, < 20 mA
Csatlakoztatás

LAN: RJ45 csatlakozó
KNX: Busz-csatlakozóegység

Méretek (HxSZxM): 100x18x66 mm
Eszköz szélessége: 1 modul = 18 mm

A készüléket a háztartási hulladéktól elkülö-
nítve, hivatalos gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. 
A szakszerű újrahasznosítással kivédhetők 
az embereket és a környeztet érintő, esetle-
ges negatív hatások.
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Puteţi găsi în acest document toate informaţiile necesare 
pentru instalarea în siguranţă.

¼ PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE 
SAU FORMARE DE ARC ELECTRIC
Instalarea electrică în condiţii de siguranţă se va 
executa doar de personal calificat. Personalul ca-
lificat trebuie să dispună de cunoștinţe aprofun-
date în următoarele domenii:
• Conectarea reţla reţelele electrice
• Conectarea mai multor dispozitive electrice
• Montarea cablurilor electrice
• Conectarea şi realizarea reţelelor KNX
• Conectarea şi realizarea reţelelor LAN
• Norme de siguranţă, normele și regulamentele 

locale de cablare
Nerespectarea acestor instrucţiuni, poate duce la 
moarte sau provocarea unor leziuni grave.

SpaceLogic KNX Router IP permite redirecţionarea tele-
gramelor KNX între diferite linii prin LAN (IP) ca reţea ge-
nerală rapidă. Dispozitivul poate fi utilizat și ca interfaţă 
de programare între un PC și magistrala KNX.
Dispozitivul acceptă securitatea KNX și cadre lungi.

A Conector Ethernet/LAN
B LED IP (multicolor)
C LED mod (multicolor)
D LED KNX (multicolor)
E Buton: Pass GA (Redirecţionare telegrame adresa-

te grupului)
F Buton: Pass IA (Redirecţionare telegrame adresate 

individual)
G LED programare (roşu)
H Buton pentru mod de programare
I Conector magistrală KNX
J Manetă de eliberare pentru demontare
K Capac de cablu

A Instalare
B Eliminare

¼ AVERTISMENT
Pericol de moarte prin electrocutare. Dispozi-
tivul se poate deteriora.
Distanţa de siguranţă trebuie să fie asigurată în 
conformitate cu IEC 60664-1. Trebuie să existe 
cel puţin 4 mm între conductorii individuali ai ca-
blului de alimentare de 230 V și de linie KNX A.

¼ AVERTISMENT
Pericol de moarte prin electrocutare.
Instalaţi doar dispozitive cu cel puţin cu izolaţia de 
bază lângă dispozitiv.
Nerespectarea acestor instrucţiuni va duce la de-
ces sau vătămare gravă.

| Notă
Instalarea cablajului de comunicaţii pentru tehno-
logia informaţiei trebuie garantată în conformitate 
cu DIN EN 50174.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce la 
deteriorarea dispozitivelor sau poate interfera cu 
comunicarea.

Conectare
Utilizare drept cuplor pentru zonă şi cuplor pentru 
linie
Exemplu: Zonele 1 cu liniile 1.1, 1.2 și 2.1

Dacă aveţi întrebări tehnice, contactaţi Centrul de Asis-
tenţă Clienţi din ţara dumneavoastră.
se.com/contact

SpaceLogic KNX Router IP 
Șină DIN

Despre acest document

Pe internet sunt disponibile informaţii supli-
mentare detaliate despre produs -> vezi co-
dul QR.

Pentru siguranţa dumneavoastră

Familiarizarea cu dispozitivul

Conexiuni și elemente de operare

Instalare şi conectare

A Comutator
B Instalare LAN
C Router KNX IP drept cuplor pentru zonă (1.0.0)
D Router KNX IP drept cuplor pentru linie (2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

Cuplor pentru linie KNX (TP)

X.Y.Z Dispozitiv magistrală
U Sursă de alimentare

Date tehnice
Sursă de alimentare: prin magistrala KNX, < 20 mA
Conectare

LAN: Conector RJ45
KNX: Terminal de conectare bus

Dimensiuni (LxlxA): 100x18x66 mm
Lăţimea dispozitivului: 1 modul = 18 mm

Depozitaţi aparatul separat de gunoiul mena-
jer, la un punct oficial de colectare. Recicla-
rea profesională protejează oamenii şi meniul 
înconjurător de eventualele efecte negative.
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Σε αυτό το έγγραφο μπορείτε να βρείτε όλες τις πλη-
ροφορίες που απαιτούνται για την ασφαλή εγκατάστα-
ση.

¼ ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Ή 
ΛΑΜΨΗΣ ΤΟΞΟΥ
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να 
γίνεται μόνο από ειδικευμένους ηλεκτρολό-
γους. Οι ειδικευμένοι ηλεκτρολόγοι πρέπει να 
έχουν ειδικευμένες γνώσεις στους εξής τομείς:
• Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων
• Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών
• Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων
• Σύνδεση και διαμόρφωση δικτύων KNX
• Σύνδεση και διαμόρφωση δικτύων LAN
• Πρότυπα ασφαλείας, τοπικοί κανόνες και κα-
νονισμοί καλωδιώσεων

Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα θανατηφόρους ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.

Η δρομολογητή SpaceLogic KNX IP επιτρέπει την προ-
ώθηση τηλεγραφημάτων KNX μεταξύ διαφορετικών 
γραμμών μέσω ενός LAN (IP) ως γρήγορη βασική συ-
σκευή. Η συσκευή θα χρησιμοποιηθεί επίσης ως δια-
σύνδεση προγραμματισμού μεταξύ υπολογιστή και Bus 
KNX.
Η συσκευή υποστηρίζει ασφάλεια KNX και μεγάλα 
πλαίσια.

A Βύσμα Ethernet/LAN
B LED IP (πολύχρωμη)
C LED λειτουργίας (πολύχρωμη)
D LED KNX (πολύχρωμη)
E Κουμπί: Pass GA (Προώθηση των τηλεγραφημά-

των με αποδέκτες τις ομάδες)
F Κουμπί: Pass IA (Προώθηση των τηλεγραφημά-

των με ξεχωριστούς αποδέκτες)
G LED προγραμματισμού (κόκκινη)
H Κουμπί για λειτουργία προγραμματισμού
I Υποδοχή Bus KNX
J Μοχλός απελευθέρωσης για αποσυναρμολόγηση
K Κάλυμμα καλωδίου

A Γίνεται εγκατάσταση
B Αφαίρεση

¼ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάτου από ηλεκτροπληξία. Η 
συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά.
Πρέπει να διασφαλίζεται το διάκενο ασφαλείας 
κατά IEC 60664-1. Πρέπει να υπάρχει απόσταση 
τουλάχιστον 4 mm μεταξύ των μεμονωμένων 
πυρήνων του καλωδίου τροφοδοσίας 230 V και 
της γραμμής KNX A.

¼ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος θανάτου από ηλεκτροπληξία.
Τοποθετείτε μόνο συσκευές με τουλάχιστον βα-
σική μόνωση δίπλα στη συσκευή.
Η μη τήρηση αυτής της οδηγίας μπορεί να οδη-
γήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

| Σημείωση
Η εγκατάσταση καλωδίωσης επικοινωνιών για 
την τεχνολογία πληροφοριών πρέπει να δια-
σφαλίζεται κατά DIN EN 50174.
Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να προ-
καλέσει ζημιά στις συσκευές ή να παρεμβάσεις 
στις επικοινωνίες.

Γίνεται σύνδεση
Χρήση ως ζεύκτης περιοχής και ζεύκτης γραμμής
Παράδειγμα: Περιοχές 1 με γραμμές 1.1, 1.2 και 2.1

Εάν έχετε τεχνικές ερωτήσεις, επικοινωνήστε με το 
Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών στη χώρα σας.
se.com/contact

 SpaceLogic KNX δρομολογητή 
ΙΡ Ράγα DIN

Σχετικά με αυτό το έγγραφο

Περισσότερες λεπτομερείς πληροφορίες 
για το προϊόν διατίθενται στο διαδίκτυο -> 
βλέπε κώδικα QR.

Για τη δική σας ασφάλεια

Εξοικείωση με τη συσκευή

Συνδέσεις και στοιχεία χειρισμού

Εγκατάσταση και σύνδεση

A Διακόπτης
B Εγκατάσταση LAN
C Δρομολογητής KNX IP ως ζεύκτης περιοχής 

(1.0.0)
D Δρομολογητής KNX IP ως ζεύκτης γραμμής 

(2.1.0)
1.1.0, 
1.2.0

Ζεύκτης γραμμής KNX (TP)

X.Y.Z Συσκευή Bus
U Τροφοδοσία ρεύματος

Τεχνικά δεδομένα
Ηλεκτρική τροφοδοσία: μέσω Bus KNX, < 20 mA
Σύνδεση

LAN: βύσμα RJ45
KNX: Ακροδέκτης σύνδεσης Bus

Διαστάσεις (ΜxΠxΒ): 100x18x66 mm
Πλάτος συσκευής: 1 μονάδα = 18 mm

Η απόσυρση της συσκευής γίνεται σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής και όχι μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Η σωστή ανακύκλω-
ση προστατεύει τους ανθρώπους και το πε-
ριβάλλον από πιθανές αρνητικές 
επιπτώσεις.
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